
(Ell1'egist,·c SUI' les Iieeords le 4 avvil1925. )

AT THE COURT AT BUCKINGHAM PALACE
The 17th day of March, 1925.

PRESENT,

THE KI~G'S MOST EXCBLLEXT MAJESTY,

HIS RCYAL HIGHXESS THE PRIKCE HBXRY.

LORD PRIVY SEAL

CrrAXCELLOR OF THE Dr'cnv OF

LANCASTER

Sm FREDERICK PONSOKHY.

ARCHHISHOF OF CAXTERRliRY

LORD CHAXCELLOR

PRIlIIE 1\IINISTliR

Loi relative WHEREAS there was this day read at the Board
aux Huiles au a Report from the Right Honourable the Lords ofEssences
Minerales, au the Committee of Council for the Affairs of Guernsey
nutres d T d d h h dsubstanees de an tJersey, ate t e 4t ay of March, 1925, in
la meme the words following, viz. :-
nature "YOUR MAJESTY having been pleased, by

Your General Order of Reference of the lOth day of
May, 1919, to refer unto this Committee the humble
Petition of the States of the Island of Guernsey
setting forth :-( 1) That for the reasons set forth in
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19~5the preamble thereof, the Royal Court on the 21st _
June, 1924, adopted a Bill or Projet de Loi intituled
'Loi relative aux Huiles ou Essences Minerales, ou
autres substances de la Meme nature,' and requested
the Bailiff to submit the same to the States for their
approval; (2) That on the lOth September, 1924,
the said Bill or Projet de Loi was duly considered by
the States of Deliberation, when a resolution was
passed approving the same and requesting the
President to present a most humble petition To
Your Majesty in Council praying for Your Royal
Sanction thereto; (3) That the said Bill or Projet de
Loi is in the words and figures set forth in the Sche-
dule to the said Petition: And humbly praying that
Your Majesty would be graciously pleased to grant
Your Royal Sanction to the Bill or Projet de Loi
of the States of Guernsey intituled ' Loi relative aux
Huiles ou Essences Minerales, ou autres substances
dela meme nature, 1924,' and to order and direct that
the same shall have the force of law in the Island of
Guernsey.

"THE LORDS OF THE COMMITTEE, in
obedience to Your Majesty's said Order of Reference,
have taken the said Petition and the said Projet de
Loi into consideration, and do this day agree humbly
to report, as their opinion, to Your Majesty, that it
may be advisable for Your Majesty to comply with
the prayer of the said Petition and to approve of
and ratify the said Projet de Loi."

HIS MAJESTY, having taken the said Report
into consideration, is pleased, by and with the advice
of His Privy Council, to approve of and ratify the
said Projet de Loi, and to order, as it is hereby
ordered, that the same shall have the force of Law
within the Island of Guernsey.

AND HIS MAJESTY doth hereby further direct
that this Order, and the said Projet de Loi (a copy
whereof is hereunto annexed) be entered upon the
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1925____ Register of the Island of Guernsey and 0 bserved
accordingly.

And the Lieutenant-Governor or Commander-in­
Chief of the Island of Guernsey, the Bailiff and
Jurats, and all other His Majesty's Officers, for the
time being, in the said Island, and all other persons
whom it may concern, are to take notice and govern
themselves accordingly.

M. P. A. HANKEY.

" PROJET DE LOI" referred to in the foregoing
Order in Council.

LOI RELATIVE AUX HUILES au ESSENCES
MINERALES OU AUTRES SUBSTANCES

DE LA MEME NATURE, 1924.

Preambule Attendu que depuis la mise en vigueur de la Loi
relative aux Huiles et Essences Minerales ou autres
substances de la m eme nature sanctionnce par
Ordre de Sa Majeste en Conseil en date du seize
Juillet Mil neuf cent quatorze, enregistre sur les
Records de cette Ile le premier Aofrt Mil neuf cent
quatorze, l'usage en cette Ile des dites Huiles et
Essences a beaucoup augmente et en consequence il
est necessaire de porter amendement a la dite Loi.

DEFINITIONS.

Definitions " Les Huiles Inflammables " sont celles enumerees
dans la Cedule annexec a la presente Loi.

Le mot" Inspecteur " s'applique a tout Inspecteur
nomme par Ie Conseil.

Le mot "navire" comprend toutes les sortes
d'embarcations employees en navigation, qu'elles
soeint mues ala rame ou autrement.

Le mot " Conseil " signifie le ConseilAdministratif
des Etats.
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Translation of the " Law relating to mineral oils or
essences, or other substances of the same nature,
1924," approved by His J.lfajesty in Oouncil the
17th ..LVIarch, 1925.

1925
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Whereas since the coming into force of the Law Preamble

relating to Mineral Oils and Essences, or other Sub-
stances of the same nature, sanctioned by Order of
His Majesty in Council dated the sixteenth day of
July, nineteen hundred and fourteen, registered on
the Records of this Island on the first day of August,
nineteen hundred and fourteen, the use of these Oils
and Essences has greatly increased in this Island, and
consequently it is necessary to amend the said Law.

DEFINITIONS.

" Inflammable Oils " are those enumerated in the Definitions

Schedule annexed to the present Law.
The word" Inspector" applies to every Inspector

named by the Board.
The word" ship" comprises all kinds of boats used

in navigation, whether rowing or otherwise.
The word" Board" means the States Board of

Administration.
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ORDRES EN CON-SElL.

ARTICLE 1.

IlVIPORTATION.

Defense (1) II est defendu d'importer des Huiles Inflam­
~:ismI1~~i~~' mables excepte sous des conditions qui sont et qui
11lflam~nabIcs seront prescrites de temps it autre par cette Loi ou
exceptc sous 0 d de Ia C R 1 . d'conditions par r onnance e a our oya e sous peIne une
prescrites amende qui n'excedera pas £10 stg. et la confiscation

de la cargaison it la discretion de la Cour.
Tarif dans Ie (2) Dans Ie cas ou les Huiles Inflammable sont
cas d'Huiles dechargees d'un navire par Ie moyen de tuyaux il
Iufiammubles '
dechargees sera paye au Conseil pour telles Huiles Inflammables
par tuyaux ainsi dechargees, la somme d'un chelin pour chaque

Deux mille gallons ou partie de Deux mille gallons,
pourvu que la moin re somme ainsi payee ne sera
pas moins de deux livres deux chelins. Et sera cet
alinea retroactif au 15 octobre 1921.

ARTICLE 2.

L'El\iMAGASINAGE.

Defense
d'Emmaga­
sinage san s
licence du
Conseil

Exceptions

Pour besoins
domestiques

Pour besoins
commerciaux,
etc.

(1) II est dcfendu sous peine d'une amende it
discretion de Justice qui rr'excedera pas £50 de garder
ou d'emmagasiner des Huiles Inflammables sans
licence du Conseil.

La garde au l'emmagasinage d'huiles inflammables
sans licence du Conseil est neanmoins permise dans
les cas suivants, savoir :-

(a) pour les besoins domestiqucs, dans une masion
habitee ou dans une chambre communiquant
directement avec une maison habitee en
quantites ri'excedant pas deux gallons, pourvu
que les huiles soient gardees dans des vaisseaux
en metal hermetiquement fermes ;

(b) pour des besoins commerciaux, professionnels
et particuliers ou pour des machines, mais pas
pour la vente, en quantites ri'excedant pas
dix gallons et suivant tels reglements qui
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ARTICLE I.

IMPORTATION.

S29

1925

(1) It is forbidden to import Inflammable Oils Inflammable

t d diti hi h d h 11 b Oils not to beexcep un er con 1 IOns weare an s a e pre- imported

scribed from time to time by this Law or by Ordin- excel?t. under
conditions

ance of the Royal Court under penalty of a fine not prescribed by

exceeding £10 stg. and the confiscation of the cargo ~af. or
at; the discretion of the Court. rc mance

(2) In the case where Inflammable Oils are dis- Tariff where

h d f hi b f' th h II oils are dis-c arge rom a s lp Y means 0 pipes, ere s a charged by
be paid to the Board for such Inflammable Oils so ~ellns of

discharged the sum of one shilling for every Two pIpes

thousand gallons or part of Two thousand gallons,
provided that the least sum so paid shall not be less
than Two Pounds two shillings. And this clause
shall be retrospective from the 15th October, 1921.

ARTICLE 2.

STORAGE,

(1) It is forbidden under penalty of a Fine at the Inflammable
di . f h C t t di £50 t k Oils not to beiserction 0 t e our no excee mg 0 eep or stored

store inflammable Oils without a licence from the without a

d
licence from

Boar . the Board

Nevertheless it is permissible to keep or store In- Exceptions

flammable Oils without a licence from the Board in
the following cases, namely :-

(a) For domestic use, in an inhabited house or in a For domestic

room directly communicating with an in- use

habited house in quantities not exceeding
two gallons, provided that such oils be kept
in hermetically-sealed vessels.

(b) For commercial, professional and private or For

machine use but not for sale in quantities not commercial, , purposes etc,
exceeding ten gallons and in conformity with '
such regulations which may be prescribed by
Ordinance of the Royal Court.
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Dans
reservoirs
d'automo­
biles, etc.
Pour besoins
autre que In
vente

Defense
d' emmagasi­
ner pour
vente sans
licence

Tarif pour
emmagu­
sinage

pourront etre prescrits par Ordonnance de la
Cour Royale ;

(c) dans les reservoirs d'automobiles, de moto­
cyclettes, de camions moteurs et de machines
fixes adaptees a l'usage d'huiles inflammables ;

(d) pour les besoins autres que pour la vente, en
quantites ri'excedant pas vingt cinq gallons,
pourvu que telles huiles soient gardecs dans
des vaisseaux hermetiquement ferrnes, et
dans un b atiment exclusivement pour cet em­
magasinage, lequel batiment doit etre situe
non moins de vingt pieds de tout autre ba.ti­
ment.

(2) II est defendu d'emmagasiner des huiles inflam­
mables pour la vente excepte avec licence du Conseil
octroyee sous telles conditions qui pourront etre pre­
scrites de temps a autre par Ordonnance de la Cour
Royale.

(3) Les demandes de licences pour l'emmagasinage
d'huiles inflammables seront sujettes a toutes et
telles conditions qui seront de temps a autre pre­
scrites par Ordonnance de la Cour Royale, et il sera
paye aux Etats pour chaque demande les honoraires
suivants :-

8. d.

o

20 0

5

"

"

""

"

"

"

"

"(b)]

(d)

(c)

(a) pour une quantite ri'excedant pas 25
gallons ..

excedant 25 gallons
mais ri'excedant
pas 100 gallons .. 7 6

excedant 100 gal-
lons et n'excedant
pas 2,000 gallons 12 6

excedant 2,000 gal-
lons

Honoraires
de l'Inspec- (4) Les memes honoraires que ceux contenus dans
teur par rap- le t.arif ci-dessus seront payes pour services rendus
port a la
construction par l'Inspecteur en rapport avec la construction
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(C) In motor-car, motor-cycle, motor-lorry and In motor

stationary-engine tanks adapted to the use of tanks

Inflammable Oils.

(d) For use other than for sale, in quantities not For use other

exceeding twenty-five gallons, provided that than sale

such oils be kept in hermetically-sealed vessels,
and in a building used exclusively for this
storage, which building must be situated not
less than twenty feet from any other building,

(2) It is forbidden to store Inflammable Oils for Inflammable

I ith I' f h B d d Oils not to besa e except WIt a icence rom t e oar grante stored

under such conditions as may from time to time be without a
" licenceprescribed by Ordmance of the Royal Court,

(3) Applications for licences for the storage of Tariff for

Inflammable Oils shall be subject to all and such storage

conditions which shall from time to time be pre-
scribed by Ordinance of the Royal Court, and the
following fees shall be paid to the States for each
application :~

8, d,
5 0

7 6

12 6
20 0

"

"

"

(a) For a quantity not exceeding 25 gallons
(b)" " exceeding 25 gallons,

but not exceeding 100
gallons, ,

exceeding 100 gallons
and not exceeding
2,000 gallons

" exceeding 2,000 gallons(d)

(c)

Inspector's
(4) The same fees as those contained in the above fees in ,
iff h II b id f ' d d b th connectiontan s a e paiu uor services ren ere y e with

Inspector in connection with the construction of a construction
. of storage

place for the storage of Inflammable OIls, tank
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d'nn lieu
d'emmaga­
sinage
Licences
potU emma­
gasinage
d'nne
quantite
n 'exoedant
pas 10,000
gallons
Idem pour
quantites
excedant
10,000
gallons

_____ d'un lieu pour l'emmagasinage d'huiles Inflam­
mabIes.

(5) Les licences pour l'emmagasinage d'huiles in­
flammables seront octroyees directement par Ie
Conseil si la quantite n'excede pas 10,000 gallons, et
sur Ie rapport de l'Inspecteur que le b atiment ou le
lieu d'emmagasinage est adapte it l'objet.

(6) Les licences pour l'emmagasinage d'huiles in­
flammables en quantites excedant 10,000 gallons
seront soumises it Ia Cour Royale siegeant en Corps,
laquelle pourra autoriser le Conseil it octroyer une
licence sujette it telles conditions qu'elle trouvera it
propos. Les demandes it la Cour et les formalites
it etre observees seront faites de la mani ere prescrite
par Ordonnance de Ia Cour Royale.

~il~:':tces (7) Les Licences seront annales et expireront Ie
annales et re- 31 decembre de chaque annee mais pourront etre
nouvelables renouvelees par Ie Conseil. Elles ne seront trans-

ferees sans la permission par ecrit du Conseil.
(8) Les droits suivants seront payabIes aux Etats

lors de l'octroi et du renouvellement d'une licence :-

8. d.

o

o

o5

20

15

"

"

"

"

"

"

"

"

"

(c)

(b)

(d)

(a) pour une quantite ri'excedant I as 25
gallons ..

excedant 25 gallons
mais ri'excedant
pas 100 gallons

excedant 100 gallons
mais n'excedant
pas 2,000 gallons

excedant 2,000 gal­
lons .. Dix chelins pour

chaque mille gallons ou partie de mille
Requete aIs gallons.
Cour Royale (9) Dans Ie cas ou Ie Conseil refuserait d'octroyer
permissible
dans Ie cas ou de renouveler une licence, le postulant pourra
dloe refus de 1 presenter une requete it la Cour Royale siegeant en
icence par e

Conseil Corps, et l'Inspecteur sera tenu de faire un rapport

Droits pour
licences
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(5) Licences for the storage of Inflammable Oils Board may

shall be granted directly by the Board if the quantity ~~~~~~~ec lip to

does not exceed 10,000 gallons, and upon the report 10,000 gals

of the Inspector that the building or store is adapted
to that purpose.

(6) Licences for the storage of Inflammable Oils Licences for

in quantities exceeding 10,000 gallons shall be sub- storage

mitted to the Royal Court sitting as a Full Court,
which may authorise the Board to grant a licence
subject to such conditions as it may think fit. Appli-
cations to the Court and formalities to be observed
shall be made as prescribed by Ordinance of the
Royal Court.

(7) Licences shall be annual and shall expire on Licences

the 31st December in each year, but may be renewed annuul and
. renewable

by the Board. They shall not be transferred without -
the written permission of the Board.

(8) The following dues shall be payable to the
States at the time of the granting and renewal of a
licence :-

20 0

15 0

8. d.
5 0 Tariff for

storage
licence

"

"(d)

(c)

(a) For a quantity not exceeding 25 gallons
(b)" exceeding 25 gallons,

but not exceeding 100
gallons ..

" exceeding 100 gallons,
but not exceeding 2,000
gallons ..

" exceeding 2,000 gallons
-Ten shillings for
every 1,000 gallons or
part thereof.

(9) In any case where the Board may refuse to 'Vhere the

1· h li t b it Board maygrant or renew a icence, t e app ican may su rm refuse to

a petition to the Royal Court sit.tinz as a Full Court, grant 0.1' re-
o new a licence.

and the Inspector shall be bound to make a report to applicant

VIL-Y



33t

H)25

ORDTIES EX CONSEIL.

it la Cour au sujet du lieu dans lequel il est propose
dcmmagasiner les huiles inflammables. La COUl'
Royale pourra autoriser le Conseil it octroyer la
licence sous telles conditions qu'elle croira necessaircs.

REGLEMENTS GENERAUX.

I'enalites

Iuspccteur (1) L'Inspecteur des Huiles minerales ainsi que
11e:i 11niles I I' d
)Iinc1'1l1es ot l Tnspecteur et tout membre de la Po ice Sa ariee e
l'Iuf:pel"tcur l'Ile agissant sous les ordres de I'Inspecteur de la dite
et tout P I' C1 I " t t' t t t1111'lIIb1'(' de In 0 ICC ~~8J ariee pourra en rer e mspec erou es
l:01il:~, premisses licenciees afin de constater que les pro-
S:\lnl'lce . . d I' .. I . ti dnutorisee II VISIOns es icences amsi que es prescrip Ions e
inB'pe~ter cette Loi ou des Ordonnances de la Cour Royale
p1'enJ1f'ses fai d L . d" b 'liceueiees aites en vertu e cette 01 sont ument 0 servees.

Tout proprietaire, locataire ou occupant de telles
premisses permettra la dite inspection et accordera
t oute facilite afin que l'Inspecteur ou la Police
Salariee de I'Ile puissent porter it execution leurs
devoirs.

Pi'Halite en En cas de refus ou d'obstruction I'Inspecteur ou
CI\S d'ob- la Police Salariee pourront user de force pour porter
struction ou
ref'ns it execution I'inspection, et le delinquant dans ce

cas sera passible en Police Correctionnelle d'un em­
prisonnement ri'excedant pas Deux mois avec ou
sans travail force ou d'une amende n'exoedant pas
£10 stg., en outre la forfaiture ou Ia suspension de sa
licence, s'il en tient.

Pouvoirs de (2) Dans toute matiere non pourvue par cette Loi
r Inspcctcur 'il 'et lorsqu'i s agit de la surete publique, l'Inspecteur,

eu egard aux circonstances pourra donner tels ordres
par rapport aux Huiles Inflammables qui lui parais­
sent necessaires et en fera rapport de suite au Con­
seil. Toute personne refusant ou negligeant d'obeir
a ses ordres ou de les porter it execution sera passible
d'une amende it discretion de Justice qui rr'exceder-a
pas £10 stg.

(3) Toute contravention it cette Loi non autrement
pourvue dans les articles qui precedent sera punie
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the Court upon the premises where it is proposed to Ifl2;j

store the Inflammable Oils. The Royal Court may may petition
hori h B d . t lio Fullaut orise t e oar .to grant the licence under such co;u.t,

conditions as it may deem necessary.

GENERAL REGULATIONS.

(1) The Inspector of Mineral Oils as well as the Inspector of
, . . l\linernl Oil!'!

Inspector and every member of the Salaried Police & Tuspector

acting under the orders of the Inspector of the said m~d mel1l?C'rfl
" of the Police

Police, may enter and inspect all licensed premises in Force

order to ascertain that the conditions of the licences ~uthorized to
Inspect

as well as the provisions of this Law or the Ordinances Iicensed

of the Royal Court made by virtue of this Law are premises

duly observed.
Every proprietor, tenant or occupier of such pre­

mises shall allow the said inspection to be made,
and give every facility to the Inspector or the
Salaried Police of the Island to carry out their duties.

In case of refusal or obstruction the Inspector or Penalty for

the Salaried Police may use force to carry out the obstruction
or refusal

inspection, and the defaulter in such case shall be
liable in Police Court to imprisonment for a term
not exceeding two months with or without hard
labour or to a Fine not exceeding £10 stg., besides
the forfeiture or suspension of his licence, if he holds
one.

(2) In every matter not provided for by this Law Inspcdor's

and when public safety is affected, the Inspector, powers

having regard to the circumstances, may give such
orders which he may deem necessary with respect to
Inflammable Oils, and report without delay to the
Board. Any person refusing or neglecting to obey
or to carry out his orders shall be liable to a fine not
exceeding £10 at the discretion of the Court.

(3) Every infraction of this Law not otherwise P~nalties

provided for in the preceding articles shall be



336

1925

Cette Loi 11('

s'appliquc
Pll~ uux Lu­
toaux 1Il0­

teurs ni nux
avions
Exceptiun

COUl' Royule
autor.sce it
passer
Ordonunuccs

Rnppcl de l a
Loi de 1'J14

Ccdule

OTInTIES E~ COXSEIL.

d'une amende it discretion de Justice qui rr'excedera
pas £10 stg. en outre la forfaiture ou la suspension de
la licence.

(4) Les provisions de cette loi ne s'appliquent pas
aux bateaux moteurs ni aux avions usites comme tels,
sauf les bateaux moteurs qui sont it terre au dessus
d u plein de mars.

(5) La Cour Royale est autorisee it passer toutes
et telles Ordonnances qu'elle croira necessaires pour
la mise it execution de la presente Loi.

Est et demeure rappelee la Loi relative aux Huiles
ou Essences Minerales ou autres substances de la
m eme nature sanctionnee par Ordre de Sa Majest.e en
Conseil en date du 16 juillet, 1914, enregistre sur les
Records de cette Ile Ie ler aofrt 1914.

CEDULE.

Rock Oil, Rangoon Oil, Burmah Oil, Oil made
from Petroleum, coal, schist, shale, peat or other
bituminous substance, and any products of petro­
leum, or any of the above-mentioned Oils and other
Oils which when tested by means of the Abel Pinsky
test give off an inflammable vapour at a temperature
of less than 73 degrees of Fahrenheit's thermometer ;
and Carbon Bi-sulphide.




